
ti: -m
.JPVP

Rwa6IÍ!Wpríp6
r ■.. .

Winnipeg. Mán 1929 áprilh 27,

.*
nr

MIELŐTT ELFU A SORS JÓ MŰVELÉS - FÉL TERMÉSBORZALMAS A MAGYAROK 
SORSA A DÉLVIDÉKEN

I

A „GOOD SEED BED 18 HALF THE CROP" — RÉGI MON
DÁS MOST A LEGIDŐSZERŰBB -w ALAPOS TAVASZI MUN
KA NÉLKÜL NEM REMÉLHET JÓMINÖSÉGU ÉS VAD6C- 

MENTES NAGY TERMÉST A GAZDA

ZIVATARJA • • • A SZERBEK ÚJABB MAGYAR ÉS NÉMETÜLDÖZÉST

Csodálatos es ■ ml fajtánk. Olyan mint valami titokra- KEZDTEK A HATÁRVIDÉKEKEN
los tűzhányó, amelynek méhében fékezhetetien. emberfeletti KELEBIA. április hó. — A pedig azzal, hogy fik voltak a ra 
crfik tombolnak. Tűzhányó, amelynek láva termékenyítette lan- j raeRBrállt területek magyar és!vargások elöldézfil. 
káte vérpiros szóló terem. Szóló, amelynek tüzes nedvétől meg-J 
kótyagosodva óntelt hivalkodással mutogatjuk a kiváncsi ide
geneknek a fejünk felett tornyosuló kavargó, mozgó veszedel
met, amely bármely pillanatban örökre eltemethet

*

, . „, A bevetendő talaj porhanyóvá fonna nyomás alatt lévén, sok
német lakossága a legnagyobb Mint verekedőket és mint a tétele és a már földben levő kai egyenletesebben fog fejlőd- 
idegenkedéssel fogadta a szerb verekedések kezdeményezőit tar gyommagok csiráinak és gyöke ni és beérése Is Inkább várható 
diktatúra kikiáltását és hogy ez tóztattak le embereket, akik vé Mnek meglazltása a farmer lég ugyanarra az Időre és Így nagy- 

<az idegenkedés nem voh alapta rés fejjel. Irtózatosan összever- főbb gondja a tavaszi vetés előtt bán hhozájárul ahhoz, hogy a 
Hogy, hogy nem a történelem úgy hozta magával, hogy lan, azt sok sérelem Igazolta ve kerültek a csendőrség kézé- Nem mintha ezzel már vége vol gazda egyöntetű gabonát aras-

mindig akkor mutattuk ki a fogunk fehérét, amikor a helyzet már. Beszámoltunk arról, ho- re és akik a tanuk egész légió- na a száz napos kemény munkát són, ami Igen fontos a minőségi
módot adott volna, hogy megáüván a sarat: örökre biztosítsuk gyan pusztították el a szer’ugk fával tudták Igazolni, hogy min megkívánó kanadai termelési 1- fog elbírálásánál„
magunknak azokat a területeket amelyeken most mások rabló- a magyar könyvtárakat de a- den ok nélkül, szó nélkül meg- dőnek, hem mintha a megfelelő Ezekután talán nem lesz ér
gazdálkodnak — ml pedig a világ ezen másik fertályán esszük llg hangzott el a panasz újabb rohanták őket felfegyverzett na előkészítéssel már tényleg Mzto- dektelen egy kis hejlllantást vet
a bujdosás kenyerét. jrémségek híre érkezik a meg- rionaUsta hordák. Az ártatlan „|tm jg volna a jó termés — de nünk a földművelés gyönyörű

szállott Délvidékről. gazdaembereket a legtöbb eset- anélkül nem is remélhet sokat a természeti műhelyébe, hadd lás-
Mikor a „kisebbségi" lakos- ben csak sok utánjárással lehe- fanner Hiszen még a legjobban suk, hogf ml is történik az anva 

sác megtudta, hogy Rapaics Bo tett kiszabadítani, de igen sokan megmunkált földbe a kéllő Idő- földben az egyes gazdasági szer 
goliubot az „Orjun" szervezet közülük szerb börtönökben ül- ben elvetett Jó magból fejlődő ga | számok tükörfénves acélja nvo- 
vczető tagját Újvidéken letartóz nek Harminc-negyven magyar honának Is ezerféle természeti a-1 mában 
tatták -Schlegel Antal zágrábi és német gazdát vizsgálati fog- kadállyal kell megküzdeni s ép-i
lapszerkesztő meggyilkolásában sásba helyeztek és hadbíróság! pen azért különösen Kanadában AZ EKEVAS CSODÁKAT 
való bünrészesség gyanúja miatt -'ljgrást Indítanak ellenük szón érvényes a magyar gazda mon-
a magyarok és németek nagyon - ''nw, bog”, az állam közrend dása:__Ki mint vet úgy arat
Kilélegzettek; annál nagyobb !ét megzavarták.
volt azután a megdöbbenés, ml- Védelmet senkitől sem vár- g PORHANYÓSSÁ DOLGO- Mig a Kyalogekével szántó far
kor kiderült, hogy még ez az e- hat az üldözött magyar és né- mernek — ha fáradságosabb ds
semény Is csak az ő üldözésükre met lakosság. A nagy-szerb pro ^OTT TALAJ HENGERELÉSÉ- a munkája — aránylag hama- 
szolgáltat újabb ürügyet. A szél paganda a legelvadultabb nap- 
sőséges szerbek ugyanis az Or- iáit éli az elrablott Délvidéken. 
jun-vezér letartóztatását ma- A szélső nacionalista szerbek
gyarok és németek besugásának most akarnak elsöpörni minden nlncs hengere (Packer) úgy te- hogy mi minden is történik az

iszl alkalmassá a talajt a ve'5- eke vas alatt. A szántás elsősor-

A modem kanadait nem érdeklik a ml bajaink. A kanadai 
természetesen elsősorban a saját fajával és a saját országával 
törődik és egészen bizonyosan úgy fogja intézni dolgát, hogy 
mielőtt más portája előtt seperne — előbb utánanéz, hogy rend
ben van-e a saját háza tája.

Innen van az. hogy anélkül, hogy fáradságot venne a ka
nadai átlagember magának és megismerné a mi népűnk szorgal
mát, tisztaságát és becsületességét — egyszerűen kimondja 
ránk Is: nem-klvánatos elem! Csakis azért, mert a sors akarata 
szerint ml Is Középeurópából jöttünk, ahol — legalábbis a ma
gas amerikai közvélemény szemében — pálinka és foghagyma- 
szag tölti meg a levegőt, melyet blcskás balkáni bandák tarta
nak állandó rezgésben.

Innen van az, hogy a ml tragédiánk nem sajog bele olyan 
mélyen a félrevezetett külföld leikébe, mint ahogy azt ml sze- 
retnők. A bajainkat nem értik meg, a panaszaink süket fülek
re találnak s a legjobb még ha azt a választ kapjuk, hogy szép, 
jó s igaz lehet mindaz — de ugyan kit Is érdekelnek az Ilyen csip- 
csup dolgok ebben a messzi világban ?

Es Itt nekünk, minden kanadai magyarnak tenni kell va
lamit. Huzzunk bár százfelé bármilyen téren: a saját fajunk 
előbbre vitelét mástól nem várhatjuk — azt nekünk magunknak 
kell minden áron, minden körülmények között tettekkel hirdet
nünk . A jelek szerint végre talán helyes irányba terelődik a ma
gyar propaganda, Egymásután Jelennek meg Európa világváro
sainak színpadjain és mozivásznain a magyar alkotások. A ma
gyar Írók és költők angol, francia és német nyelvre átültetett 
remekelt mind nagyobb élvezettel és elismeréssel olvassa a kül
föld és végre-valahára gramofonlemezre nyomják Budapesten a 
maradandó értékű magyar zenei alkotásokat, úgyhogy nemsoká
ra a világ bármely részébe vetődött bujdosó szegény Is elmereng
het a szivünkhöz mégis csak legközelebb álló könyörgésen: Is
ten áldd meg a magyart ...

A milliós számú amerikai magyarság létküzdelmében a 
* sok viszálykodás ellenére te van néhány biztató mécsvüág. amely 

— reméljük — égigérö lánggal élő fáklyává fog nőni az idők fo
lyamán. Ha a New Yorkban előadásra kerülő „Ember tragédiá
ja” meg fogja tömi a hideg jenki sziveket, ha a magyar mesék 
legszebbjeit angol nyelven előadó és gyönyörű képekkel díszített 
kiaiUghun megjelent „Tlszapartl mesék” varázsa be fog lopódz- 
kodnl az amerikai gyermeklelkekbe — akkor és azután már job
ban meg fognak hallgatni bennünket.

Mert a politikai propagandával ma már nem lehet meg
hódítani a közvéleményt. A csehek tizenöt esztendeje bolondí
tották a világ közvéleményét azzal, hogy embertelen elnyomás 
alatt szenvedő népmilliókat akarnak felszabadítani. Az utolsó 
évtized azonban óvatossá tette az embereket.

A klsántánt ellenünk Indított áskálódásainak a tized ré
sze sem volt igaz, viszont a ml igazságunknak éppen azért nem 
lehet több barátot szerezni, miután az emberek nagyrésze meg
undorodott attól a gondolattól, hogy nagy nemzetek jóakaratát 
egyes Önkormányzatra érett népfajok kizsákmányolására hasz
nálják fel. Anglia, Amerika és Kanada te, ha kezdi ugyan sejteni, 
hogy a Duna völgyében nincs minden rendjén — még ma sem 
meri elhinni, hogy csalárd álnoksággal Mjátszották s Így inkább 
vár, sőt csupa kényelemszeretetből benne te marad a régi ke
rékvágásban. Nem irántunk való rosszakaratból ered az angol
szász népek még a mai napig is tartó kteántánt-barátsága, hanem 
abból következik, hogy a ml földretiporásunkkal nemhogy ren
dezték volna Középeurópa bonyolult kérdéseit, hanem még na
gyobb zavart és háborús veszedelmet Idéztek élő.

i.

MŰVEL A GYÖKEREK 
ALVILÁGI BIRODALMÁBAN

rabb elmúlik a munkaideje, ad
dig a naphosszat üldögélő gaz- 

Bár sok olyan gazda, akinek daember ráér gondolkozni

NEK FONTOSSÁGA

azon.

tudták be és ennek alapján uj- kit, akiről azt hiszik, hogy ütjük, 
ból megkezdték a magyarok és bán áll. A diktatúrával újabb!mag befogadására, hogy szón- bán is levegőt Juttat az alsóbb 
németek üldözését. szenvedésekkel és üldöztetések-r^8’ tárcs^z^s és boronálás utón földrétegekbe s ezáltal elősegt-

A csajkás őrvidéken és az Uj kel teli szomorú korszak virradt, ^e8alébb néhány napig ülleprd- ti a gyökerek, szalma, régi ma
vidék körüli községekben min- a szerb uralom alatt élő raagya- n* kagyía — a henger széleskö- gok stb. elrothadását, nagyban
denütt véres verekedések jelez- rok és németekre, akiknek még ril ab$almazása éppen a rövid szaporítja a földben lévő látha- 
ték, hogy most, éppen husvét u- a szerb belső viszályok miatt Is ny^r m*att gyorsított kann al tatlan baktériumokat, melyek a

gazdálkodásban ajánlatos. Tía gabona egészséges fejlődéséhez 
ugyanis a talajmüvelés után nélkülözhetetlenek. Ezenkívül 

, mindjárt a még ki nem száradt beforgatja és eltakarja a föld fel 
— Benes a világ leggazdagabb laza földbe vethetjük a magot színén levő tarlót, trágyát, elhul 

szociálistája Hodzsa távozásá- és utána jól végighengereljük,: lőtt szemet és vadócot s ezáltal 
;val kapcsolatban a Hodzsa-pár akkor a mag azonnal közvetlen1 egyrészt útból rakja, mindeze- 
í ti lapok éles támadást intéznek érintkezésbe kerül a nedves föld két, másrészt pedig a talaj termé 

gvarokat és a németeket. A he Benes külügyminiszter ellen s dél és három, sőt öt nappal e- kenységét fokozza,
lyi csendőrök Itt-ott közbelép- mig kimutatják egyrészt, hogy lőbb ver gyökeret mint máskü-i

l

tán, Ismét nehéz napokat él a csak szenvedőtök kell. 
magyarság.
szerb csoportok rohanták meg 
a falvak békés lakosságát, a fal, 
vak határában és az uccákon tu

Felfegyverkezett

catszámra verték véresre a ma-

Megjegyezhetjük még a szin
tek, ebben a közbelépésben azon vagyontalan ember, ezzel szem- lönben. Ez a néhány nap köny- tásnák azt az érdekes tulajdon
ban nem volt semmi köszönet. ben a vUáK leggazdagabb szó- „yen pár száz dollárt jelenthet ságát te. hogy pontos mérések ta

ég clali8tóla a Benes Ede cseh- a farmernek, különösen egy ko- nuságtétele szerint a földnél min 
|szlovák külügyminiszter, aki kül raőszi fagy esetén, 
ügyminisztersége előtt a fizetésé

Mindenütt csak magyarokat 
németeket tartóztatták le, rész eiig melegebb levegő beengedésé
. , . Ezenkívül a jól megmunkált vei emeli a talaj hőfokát s ezért
ben azzal megokolással, hogy vé re nagyon rászoruló kis kereske földben a mag körülbelül ugyan fePődik a gabona a tavasszal 
leiembe részesítik őket, részben delmi Iskolai tanár volt. olyan mélységben nagyjából egy szántott melegágyban jobban,

hetetlen, mert kiváló tudósai és1 — De uram, — szólt egy ö- nem jött, felszedte legékesebb 
erős rabszolgái voltak, ő maga reg hadvezér — meggondoltad, ruháját, azt amelyiket a nászünA „KÍNAI nagy fal

rpYlIf icrpiuní IA *8 tbbb kiv^*^ tulajdonsággal hogyan fogod pótolni ezeket a népségén viselt és begyalogolt 
L viliik LEutnUAJA volt megáldva. így például nagy harcosokat? San-Hal-Kuanba, a császárhoz

szerűen forgatta a kétnyelü, sár 
kányokkal ékesített kardot és

»

A többiek te bólogattak:
— Igen, Igen, meggondoltad’ történt a vőlegényeddel? — cső

San-Hai-fauan ( Hegy-tenger 
szoros) városa éppen szemben
van Port-Arturral, az orosz bl- ennek a vitézségnek az volt az; Tshl-Hoang-Tl elmerengett dálkozott Tshl-Huang-Tl ö lett 
rodalom néhai híres erődltmé- eredménye’ ho6y megalapította Hosszú Időn át ül Így, mozdulat a birodalom védelmezője. A fal 
nyével. Port-Arturra többen em az egységes kínai birodalmat. lanul, úgyszintén a többiek is, pincéjében él . . talán már meg 
'ékeinek, de bizony San-Hai- — Ha a tengerig fog érni a akik mind kiváló férfiak voltak halt. Ki tudja? Olyan furcsa az 
Kuanról nagyon kevesen tudják faJ — mondta a császár, — ak- Végre megmozdult a császár élet leányom.
Európában, hogy miről vagy In- kor századokig élhet nyugodtan Selyemköpenyét felemelte és Mun-Csiang-Nő busán ment 
kább kikről híres. Ott terül el * néP! mosolyogva nézett tanácsosaira,haza
a Lias-Tung-őböl partján, düle- 68 Így hatvanezer embert szer — Azt hiszem, kiegyeztem az J Másnap dobszóval, harsonari- 
dező házaival, furcsa, Wnimna ződtetett az építéshez, akiket a őseimmel. Maradjon meg a mii koltással vonult át a falun Tshl- 
falakkal, őrtornyokkal a nagy Elgázolt északi törzsekből ho- Uó harcos, hanem azt kell béta- Hoang-Ti császár. A szegény 
hegyek felé és alig emlékeztet *ott San-Hal-Kuan vidékére. E lazni, akinek a neve millió szel- menyasszony háza előtt megáll

tak a kótonákfés maga a fényes
San-Hai-Kuan uccáln tízezrével kmdóan dolgoztak a falon, a-j így kiadták a parancsot, hogy homloku császár belépett a kő- 
jártak a munkások s közöttük mely nemsokára háromezer ki- meg kell keríteni az épülő fal vé pott házacskába. 
egy fantasztikus gondolkodó, hi lóméter hosszúságot ért el. (leimezőjét. — Elviszem a lányodat, —
hetetlen álmok tervezője a Meny Mielőtt megkezdték volna az A szomszéd faluban, mennyeg mondta a házigazdának. — el
nyel Birodalom akkori császára, iépitést, Tshi-Hoang-Ti császár, zői ünnepet tartottak egy sze- *>-an szép. hogy császárnénak 

A világ hangulata tehát egyelőre hallgatással és a vész- \fa San-Hai-Kuan nagyon csen aki nagy álmodozó volt, össze- gény ember házában. Ide mén- kell lennie. 
harang kongását hallani nem akaró tettetéssel Igyekszik leplezni ^es, halk városka, semmi se é- hívta a tanácsot. * tek be a császár katonát és min ' Mun-Csiang-Nő, aki Jól Be
rn múlt bűneit mert a lelkiismeret szavára hallgatni a felszaba- pü, ott mlnt épült vaiamikór, — Ugyan, barátaim — kér- den kijárást elálltak, veit lány volt, megnyugodott a
dltókként bemutatkozó martalócoknak adott ígéretei után nem hanem ellenkezőleg, az ősrégivé dezte az egybegyült méltóságok — Hogy hívnak téged ? — császár akaratában.
mer. Nekünk azonban, akik érezzük, hogy Magyarország visyé- |ros gg^gj emlékei is elpusztul- tói, — nem gondoljátok ti Is. kérdezte az egyik tiszt a vőle- 
nek eltiprásával a kanadai magyarság súlyát te aláásták, nekünk nak hogy ennek a hatalmas munká- génydől.
nem szabad az óhaza tragédiájába megnyugodnunk Minden ^ városkával szemben, a ten- nak kevés párszáz esztendő? —- v 
kanadai magyar, aki becsülettel megállja helyét a saját körében; |gerb61 kiánó meredek, sisakala- lássátok, én már napokon és lelte az. — Millió Szellemnek jelentéktelen. Hanem valamire 
minden kanadai magyar, aki a legelső munkaalkalmat megra- ,ku hatalmas sziklán egy dupla éjszakákon át gondolkoztam és — Akkor gyere velünk' — In- kérnélek Hogy kiengeszteljem 
gadva tettel bizonyltja be, hogy. mi igenis Kívánatos, azaz 8ol- -^ornyu pagodát (templomot) most végre megtaláltam, hogyan tetteit a katonák, -—mert a fen elhalt vőlegényem sze’lemé*, 
gozó és építő elem vagyunk Kanada számára: megtette a maga ésm$ a San-Hal-Kuanba ve lehetne megtartani egymillió é- séges császár látni akar. kérlek, tégy a kívánságom sz»-

tödő idegen. S ha történetesen víg a falat! Szegény Van-Csei-Uang és a rlnt Epitess a tenger partjára
Itt szünetet tartott a császár menyasszonya Is Mun-Cslang- pgy templomot, Van-Csel Llang

emlékére.

— Te nem tudod, kicsike, ml

valami arra, hogy hajdanában zek a munkások éjjel-nappal ál lemet jelent!

— A feleséged leszek, uram— 
mondta és könny csillant meg a 

an-Csei-Liangnak, — fe- pilláin. — mert az én akaratom

hazafias kötelességét.
JTétlenül, bizonytalanul. Ide-oda" vándorolva azonban sem- van angolul beszélő a tengerpar 

mire sem megyünk. Minden magyar ember azt adja Kanadának, tón lődörgő polgárok között, ak és szűrös tekintetével vlzsgálgat Nő, meglepődött: vájjon mit a-
amt benne a legtökéletesebben kifejlett jótulajdonság. Csakis kor megtudhatja a pagodának, ta az egybegyűltek arcát. E- kar egy Ilyen senkttől a fényes-
akkor várhatjuk, hogy ez az uj haza édes gyermekének tekintve valamint a városkának te a tör zek pedig mélyen meghajoltak homloku császár?
necsak örömmel fogadja be. de meg te becsülje a magyart. A ré ténetét ... és udvariasan dörzsölték össze De a katonák nem mondtak templom
gi kanadások verejtékkel szerzett jóhiiét csak úgy tarthatják * ujjalkat semmit, talán nem Is tudtak sem Akkor is úgy nézett ki. mint
fenn és fefleszthetik tovább az újak, ha ugyanazon az igaz utón j Amikor a tatárhordák —- ezek — Igen, barátaim, megtalál- mit. csak elvitték Van-Csel Lián mostan, csak ta.án nem vo tak

mint elődeik. Kísérletezésre, kapkodásra nincs idő. ja nyers, egészen vad pusztai né tam a millió év nyitját, — bótin szabót San-Hal-Kuanba. 'olyan barnák a falai.
Minden kanadai magyarnak meg kell állnia a helyét mert más- pék — veszélyeztették a kínai tott mosolyogva Thsi-Hoang-Ti Itt már készen volt a készülő Tshl-Hoang-Tl, a hatalmas
kép beteljesedik as egyszerű gazdalegény sorjából világhírre e- birodalom épségét és nyugalmát és előadta, hogy a legegyszerűbb fal alapja, ahová bezárták élve császár felvitte Mun-Csiang-

Tshl-Hoang-Tl császár elhatá- lesz, ha egymillió harcost fog be a szegény szabót akinek a neve Nőt a kiengesztelés templomábi
rozta, hogy kőfallal fogja körül falaztatok mert egy harcos lel- mflbó szellemet Jelentett. |°tt álltak a szélső torony pere- 
vétetoi az országot. Tahl-Hoang ke elég védelem egy esztendő- Mun-Cstang-NÖ pedig heteken mén, ahol ijesztőfejö szörnyek 
Ti császárnak semmi se volt le- re ... ,át várta a vfflegényét, de hogy merednek a tenger felé.

A császár Igent mondott és 
esztendők múltával elkészült a

■

melkedett Arany János mondása.
“ vJto minket te eKu a sora zivatarja,

Nem lesz az Istennek sohse több magyarja."
V


